


ЧАЙКА

Комедия в четырех действиях

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

И р и н а  Н и к о л а е в н а  А р к а д и н а , по мужу 
Треплева, актриса.

К о н с т а н т и н  Г а в р и л о в и ч  Т р е п л е в , ее 
сын, молодой человек.

Петр Н и к о л а е в и ч  С о р и н, ее брат.
Нина М и х а й л о в н а  З а р е ч н а я , молодая де-

вушка, дочь богатого помещика.
И л ь я  А ф а н а с ь е в и ч  Ш а м р а е в , поручик 

в отставке, управляющий у Сорина.
П о л и н а  А н д р е е в н а, его жена.
М а ш а , его дочь.
Б о р и с  А л е к с е е в и ч  Т р и г о р и н, беллетрист.
Е в г е н и й  С е р г е е в и ч  Д о р н, врач.
С е м е н  С е м е н о в и ч  М е д в е д е н к о , учитель.
Я к о в, работник.
П о в а р.
Г о р н и ч н а я.

Действие происходит в усадьбе Сорина. — Между 
третьим и четвертым действием проходит два года.
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Действие первое

Часть парка в имении Сорина. Широкая аллея, ве-

дущая по направлению от зрителей в глубину парка 

к озеру, загорожена эстрадой, наскоро сколоченной 

для домашнего спектакля, так что озера совсем не 

видно. Налево и направо у эстрады кустарник. Не-

сколько стульев, столик.

Только что зашло солнце. На эстраде за опущенным 

занавесом Я к о в  и другие р а б о т н и к и ; слышат-

ся кашель и стук. М а ш а  и М е д в е д е н к о  идут 

слева, возвращаясь с прогулки.

М е д в е д е н к о. Отчего вы всегда ходите в 

черном?

М а ш а. Это траур по моей жизни. Я не-

счастна.

М е д в е д е н к о. Отчего? (В раздумье.) 

Не понимаю… Вы здоровы, отец у вас хотя 

и небогатый, но с достатком. Мне живет-

ся гораздо тяжелее, чем вам. Я получаю все-

го двадцать три рубля в месяц, да еще вычи-

тают с меня в эмеритуру, а все же я не ношу 

траура.

Садятся.

М а ш а. Дело не в деньгах. И бедняк мо-

жет быть счастлив.

М е д в е д е н к о. Это в теории, а на пра-

ктике выходит так: я, да мать, да две сестры 

и братишка, а жалованья всего двадцать три 
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рубля. Ведь есть и пить надо? Чаю и сахару 

надо? Табаку надо? Вот тут и вертись.

М а ш а  (оглядываясь на эстраду). Скоро 

начнется спектакль.
М е д в е д е н к о. Да. Играть будет Зареч-

ная, а пьеса сочинения Константина Гаврило-
вича. Они влюблены друг в друга, и сего дня их 
души сольются в стремлении дать один и тот 
же художественный образ. А у моей души 
и у вашей нет общих точек соприкосновения. 
Я люблю вас, не могу от тоски сидеть дома, 
каждый день хожу пешком шесть верст сюда 
да шесть обратно и встречаю один лишь ин-
дифферентизм с вашей стороны. Это понятно. 
Я без средств, семья у меня большая… Какая 
охота идти за человека, которому самому есть 
нечего?

М а ш а. Пустяки. (Нюхает табак.) 

Ваша любовь трогает меня, но я не могу отве-
чать взаимностью, вот и все. (Протягивает 
ему табакерку.) Одолжайтесь.

М е д в е д е н к о. Не хочется.

Пауза.

М а ш а. Душно, должно быть, ночью бу-
дет гроза. Вы всё философствуете или гово-
рите о деньгах. По-вашему, нет большего не-
счастья, как бедность, а по-моему, в тысячу 
раз легче ходить в лохмотьях и побираться, 
чем… Впрочем, вам не понять этого…
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Входят справа С о р и н  и Т р е п л е в.

С о р и н  (опираясь на трость). Мне, брат, 
в деревне как-то не того, и, понятная вещь, ни-
когда я тут не привыкну. Вчера лег в десять 
и сегодня утром проснулся в девять с таким 
чувством, как будто от долгого спанья у меня 
мозг прилип к черепу и все такое. (Смеется.) 

А после обеда нечаянно опять уснул, и теперь 
я весь разбит, испытываю кошмар, в конце 
концов…

Т р е п л е в. Правда, тебе нужно жить в го-
роде. (Увидев Машу и Медведенка.) Господа, 
когда начнется, вас позовут, а теперь нельзя 
здесь. Уходите, пожалуйста.

С о р и н  (Маше). Марья Ильинична, 
будьте так добры, попросите вашего папашу, 
чтобы он распорядился отвязать собаку, а то 
она воет. Сестра опять всю ночь не спала.

М а ш а. Говорите с моим отцом сами, а я 
не стану. Увольте, пожалуйста. (Медведен-

ку.) Пойдемте!
М е д в е д е н к о  (Треплеву). Так вы перед 

началом пришлите сказать.

Оба уходят.

С о р и н. Значит, опять всю ночь будет 
выть собака. Вот история, никогда в дерев-
не я не жил, как хотел. Бывало, возьмешь 
отпуск на двадцать восемь дней и приедешь 
сюда, чтобы отдохнуть и все, но тут тебя так 
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доймут всяким вздором, что уж с первого дня 
хочется вон. (Смеется.) Всегда я уезжал от-
сюда с удовольствием… Ну, а теперь я в от-
ставке, деваться некуда, в конце концов. Хо-
чешь — не хочешь, живи…

Я к о в  (Треплеву). Мы, Константин Гав-
рилыч, купаться пойдем.

Т р е п л е в. Хорошо, только через десять 
минут будьте на местах. (Смотрит на часы.) 

Скоро начнется.
Я к о в. Слушаю. (Уходит.)

Т р е п л е в  (окидывая взглядом эстра-

ду). Вот тебе и театр. Занавес, потом первая 
кулиса, потом вторая и дальше пустое про-
странство. Декораций никаких. Открывает-
ся вид прямо на озеро и на горизонт. Подни-
мем занавес ровно в половине девятого, ког-
да взойдет луна.

С о р и н. Великолепно.
Т р е п л е в. Если Заречная опоздает, то, 

конечно, пропадет весь эффект. Пора бы уж 
ей быть. Отец и мачеха стерегут ее, и выр-
ваться ей из дому так же трудно, как из 
тюрьмы. (Поправляет дяде галстук.) Голо-
ва и борода у тебя взлохмачены. Надо бы по-
стричься, что ли…

С о р и н  (расчесывая бороду). Трагедия 
моей жизни. У меня и в молодости была та-
кая наружность, будто я запоем пил — и все. 
Меня никогда не любили женщины. (Са-

дясь.) Отчего сестра не в духе?
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Т р е п л е в. Отчего? Скучает. (Садясь ря-

дом.) Ревнует. Она уже и против меня, и про-
тив спектакля, и против моей пьесы, потому 
что не она играет, а Заречная. Она не знает 
моей пьесы, но уже ненавидит ее.

С о р и н  (смеется). Выдумаешь, право…
Т р е п л е в. Ей уже досадно, что вот на 

этой маленькой сцене будет иметь успех За-
речная, а не она. (Посмотрев на часы.) Пси-
хологический курьез — моя мать. Бесспор-
но талантлива, умна, способна рыдать над 
книжкой, отхватит тебе всего Некрасова на-
изусть, за больными ухаживает, как ангел; 
но попробуй похвалить при ней Дузе! Ого-го! 
Нужно хвалить только ее одну, нужно писать 
о ней, кричать, восторгаться ее необыкно-
венною игрой в «La dame aux camélias»* или 
в «Чад жизни», но так как здесь, в деревне, 
нет этого дурмана, то вот она скучает и злит-
ся, и все мы — ее враги, все мы виноваты. 
Затем она суеверна, боится трех свечей, три-
надцатого числа. Она скупа. У нее в Одессе 
в банке семьдесят тысяч — это я знаю навер-
ное. А попроси у нее взаймы, она станет пла-
кать.

С о р и н. Ты вообразил, что твоя пьеса не 
нравится матери, и уже волнуешься, и все. 
Успокойся, мать тебя обожает.

Т р е п л е в  (обрывая у цветка лепест-

ки). Любит — не любит, любит — не лю-

* «Дама с камелиями» (фр.).
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бит, любит — не любит. (Смеется.) Видишь, 
моя мать меня не любит. Еще бы! Ей хочет-
ся жить, любить, носить светлые кофточки, 
а мне уже двадцать пять лет, и я постоянно 
напоминаю ей, что она уже не молода. Ког-
да меня нет, ей только тридцать два года, 
при мне же сорок три, и за это она меня не-
навидит. Она знает также, что я не признаю 
театра. Она любит театр, ей кажется, что 
она служит человечеству, святому искусст-
ву, а по-моему, современный театр — это ру-
тина, предрассудок. Когда поднимается за-
навес и при вечернем освещении, в комнате 
с тремя стенами, эти великие таланты, жре-
цы святого искусства изображают, как люди 
едят, пьют, любят, ходят, носят свои пиджа-
ки; когда из пошлых картин и фраз стара-
ются выудить мораль — мораль маленькую, 
удобопонятную, полезную в домашнем оби-
ходе; когда в тысяче вариаций мне подно-
сят все одно и то же, одно и то же, одно и то 
же, — то я бегу и бегу, как Мопассан бежал 
от Эйфелевой башни, которая давила ему 
мозг своею пошлостью.

С о р и н. Без театра нельзя.
Т р е п л е в. Нужны новые формы. Новые 

формы нужны, а если их нет, то лучше ниче-
го не нужно. (Смотрит на часы.) Я люблю 
мать, сильно люблю; но она ведет бестолко-
вую жизнь, вечно носится с этим беллетри-
стом, имя ее постоянно треплют в газетах, — 
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и это меня утомляет. Иногда же просто во 
мне говорит эгоизм обыкновенного смертно-
го; бывает жаль, что у меня мать известная 
актриса, и, кажется, будь это обыкновен-
ная женщина, то я был бы счастливее. Дядя, 
что может быть отчаяннее и глупее положе-
ния: бывало, у нее сидят в гостях сплошь всё 
знаменитости, артисты и писатели, и меж-
ду ними только один я — ничто, и меня тер-
пят только потому, что я ее сын. Кто я? Что 
я? Вышел из третьего курса университета по 
обстоятельствам, как говорится, от редак-
ции не зависящим, никаких талантов, денег 
ни гроша, а по паспорту я — киевский меща-
нин. Мой отец ведь киевский мещанин, хотя 
тоже был известным актером. Так вот, когда, 
бывало, в ее гостиной все эти артисты и писа-
тели обращали на меня свое милостивое вни-
мание, то мне казалось, что своими взгляда-
ми они измеряли мое ничтожество, — я уга-
дывал их мысли и страдал от унижения… 

С о р и н. Кстати, скажи, пожалуйста, что 
за человек этот беллетрист? Не поймешь его. 
Все молчит.

Т р е п л е в. Человек умный, простой, нем-
ножко, знаешь, меланхоличный. Очень по-
рядочный. Сорок лет будет ему еще не ско-
ро, но он уже знаменит и сыт по горло… Что 
касается его писаний, то… как тебе сказать? 
Мило, талантливо… но… после Толстого или 
Зола не захочешь читать Тригорина.
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С о р и н. А я, брат, люблю литераторов. 
Когда-то я страстно хотел двух вещей: хотел 
жениться и хотел стать литератором, но не 
удалось ни то, ни другое. Да. И маленьким 
литератором приятно быть, в конце концов.

Т р е п л е в  (прислушивается). Я слы-
шу шаги… (Обнимает дядю.) Я без нее жить 
не могу… Даже звук ее шагов прекрасен… 
Я счастлив безумно. (Быстро идет навстре-

чу Нине Заречной, которая входит.) Вол-
шебница, мечта моя…

Н и н а  (взволнованно). Я не опоздала… 
Конечно, я не опоздала…

Т р е п л е в  (целуя ее руки). Нет, нет, 
нет…

Н и н а. Весь день я беспокоилась, мне 
было так страшно! Я боялась, что отец не пу-
стит меня… Но он сейчас уехал с мачехой. 
Красное небо, уже начинает восходить луна, 
и я гнала лошадь, гнала. (Смеется.) Но я 
рада. (Крепко жмет руку Сорина.)

С о р и н  (смеется). Глазки, кажется, за-
плаканы… Ге-ге! Нехорошо!

Н и н а. Это так… Видите, как мне тяжело 
дышать. Через полчаса я уеду, надо спешить. 
Нельзя, нельзя, бога ради, не удерживайте. 
Отец не знает, что я здесь.

Т р е п л е в. В самом деле, уже пора начи-
нать. Надо идти звать всех.

С о р и н. Я схожу, и все. Сию минуту. 
(Идет вправо и поет.) «Во Францию два 



14

гренадера…» (Оглядывается.) Раз так же вот 
я запел, а один товарищ прокурора и говорит 
мне: «А у вас, ваше превосходительство, го-
лос сильный…» Потом подумал и прибавил: 
«Но… противный». (Смеется и уходит.)

Н и н а. Отец и его жена не пускают меня 
сюда. Говорят, что здесь богема… боятся, 
как бы я не пошла в актрисы… А меня тянет 
сюда, к озеру, как чайку… Мое сердце полно 
вами. (Оглядывается.)

Т р е п л е в. Мы одни.
Н и н а. Кажется, кто-то там…
Т р е п л е в. Никого.

Поцелуй.

Н и н а. Это какое дерево?
Т р е п л е в. Вяз.
Н и н а. Отчего оно такое темное?
Т р е п л е в. Уже вечер, темнеют все пред-

меты. Не уезжайте рано, умоляю вас.
Н и н а. Нельзя.
Т р е п л е в. А если я поеду к вам, Нина? 

Я всю ночь буду стоять в саду и смотреть на 
ваше окно.

Н и н а. Нельзя, вас заметит сторож. Тре-
зор еще не привык к вам и будет лаять.

Т р е п л е в. Я люблю вас.
Н и н а. Тсс…
Т р е п л е в  (услышав шаги). Кто там? Вы, 

Яков?
Я к о в  (за эстрадой). Точно так.
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Т р е п л е в. Становитесь по местам. Пора. 
Луна восходит?

Я к о в. Точно так.
Т р е п л е в. Спирт есть? Сера есть? Когда 

покажутся красные глаза, нужно, чтобы пах-
ло серой. (Нине.) Идите, там все приготовле-
но. Вы волнуетесь?..

Н и н а. Да, очень. Ваша мама — ниче-
го, ее я не боюсь, но у вас Тригорин… Играть 
при нем мне страшно и стыдно… Известный 
писатель… Он молод?

Т р е п л е в. Да.
Н и н а. Какие у него чудесные рассказы!
Т р е п л е в  (холодно). Не знаю, не читал.
Н и н а. В вашей пьесе трудно играть. 

В ней нет живых лиц.
Т р е п л е в. Живые лица! Надо изобра-

жать жизнь не такою, как она есть, и не та-
кою, как должна быть, а такою, как она 
представляется в мечтах.

Н и н а. В вашей пьесе мало действия, 
одна только читка. И в пьесе, по-моему, не-
пременно должна быть любовь…

Оба уходят за эстраду. 
Входят П о л и н а  А н д р е е в н а  и  Д о р н.

П о л и н а  А н д р е е в н а. Становится сыро. 
Вернитесь, наденьте калоши.

Д о р н. Мне жарко.
П о л и н а  А н д р е е в н а. Вы не бережете 

себя. Это упрямство. Вы — доктор и отлично 
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знаете, что вам вреден сырой воздух, но вам 
хочется, чтобы я страдала; вы нарочно про-
сидели вчера весь вечер на террасе…

Д о р н  (напевает). «Не говори, что моло-
дость сгубила».

П о л и н а  А н д р е е в н а. Вы были так ув-
лечены разговором с Ириной Николаевной… 
вы не замечали холода. Признайтесь, она 
вам нравится…

Д о р н. Мне пятьдесят пять лет.
П о л и н а  А н д р е е в н а. Пустяки, для 

мужчины это не старость. Вы прекрасно со-
хранились и еще нравитесь женщинам.

Д о р н. Так что же вам угодно?
П о л и н а  А н д р е е в н а. Перед актрисой 

вы все готовы падать ниц. Все!
Д о р н  (напевает). «Я вновь пред то-

бою…» Если в обществе любят артистов и от-
носятся к ним иначе, чем, например, к куп-
цам, то это в порядке вещей. Это — идеа-
лизм.

П о л и н а  А н д р е е в н а. Женщины всег-
да влюблялись в вас и вешались на шею. Это 
тоже идеализм?

Д о р н  (пожав плечами). Что ж? В отно-
шениях женщин ко мне было много хоро-
шего. Во мне любили главным образом пре-
восходного врача. Лет десять — пятнадцать 
назад, вы помните, во всей губернии я был 
единственным порядочным акушером. Затем 
всегда я был честным человеком.
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П о л и н а  А н д р е е в н а  (хватает его за 
руку). Дорогой мой!

Д о р н. Тише. Идут.

Входят А р к а д и н а  под руку с С о р и н ы м , Т р и -
г о р и н, Ш а м р а е в , М е д в е д е н к о  и М а ш а.

Ш а м р а е в. В тысяча восемьсот семьде-
сят третьем году в Полтаве на ярмарке она 
играла изумительно. Один восторг! Чудно иг-
рала! Не изволите ли также знать, где теперь 
комик Чадин, Павел Семеныч? В Расплюеве 
был неподражаем, лучше Садовского, кля-
нусь вам, многоуважаемая. Где он теперь?

А р к а д и н а. Вы всё спрашиваете про 
каких-то допотопных. Откуда я знаю! (Са-

дится.)

Ш а м р а е в  (вздохнув). Пашка Чадин! 
Таких уж нет теперь. Пала сцена, Ирина Ни-
колаевна! Прежде были могучие дубы, а те-
перь мы видим одни только пни.

Д о р н. Блестящих дарований теперь мало, 
это правда, но средний актер стал гораздо 
выше.

Ш а м р а е в. Не могу с вами согласить-
ся. Впрочем, это дело вкуса. De gustibus aut 
bene, aut nihil*.

Т р е п л е в  выходит из-за эстрады.

А р к а д и н а  (сыну). Мой милый сын, 
когда же начало?

* О вкусах — или хорошо, или ничего (лат.).



18

Т р е п л е в. Через минуту. Прошу тер-
пения.

А р к а д и н а  (читает из Гамлета). 
«Мой сын! Ты очи обратил мне внутрь души, 
и я увидела ее в таких кровавых, в таких 
смертельных язвах — нет спасенья!»

Т р е п л е в  (из Гамлета). «И для чего ж 
ты поддалась пороку, любви искала в бездне 
преступленья?»

За эстрадой играют в рожок.

Господа, начало! Прошу внимания!

Пауза.

Я начинаю. (Стучит палочкой и говорит 
громко.) О вы, почтенные, старые тени, кото-
рые носитесь в ночную пору над этим озером, 
усыпите нас, и пусть нам приснится то, что 
будет через двести тысяч лет!

С о р и н. Через двести тысяч лет ничего не 
будет.

Т р е п л е в. Так вот пусть изобразят нам 
это ничего.

А р к а д и н а. Пусть. Мы спим.

Поднимается занавес; открывается вид на озеро; 
луна над горизонтом, отражение ее в воде; на боль-
шом камне сидит Н и н а  З а р е ч н а я , вся в белом.

Н и н а. Люди, львы, орлы и куропат-
ки, рогатые олени, гуси, пауки, молчаливые 
рыбы, обитавшие в воде, морские звезды, 



19

и те, которых нельзя было видеть глазом, — 
словом, все жизни, все жизни, все жизни, 
свершив печальный круг, угасли… Уже ты-
сячи веков, как земля не носит на себе ни од-
ного живого существа, и эта бедная луна на-
прасно зажигает свой фонарь. На лугу уже 
не просыпаются с криком журавли, и май-
ских жуков не бывает слышно в липовых ро-
щах. Холодно, холодно, холодно. Пусто, пу-
сто, пусто. Страшно, страшно, страшно.

Пауза.

Тела живых существ исчезли в пра-
хе, и вечная материя обратила их в камни, 
в воду, в облака, а души их всех слились 
в одну. Общая мировая душа — это я… я… Во 
мне душа и Александра Великого, и Цезаря, 
и Шекспира, и Наполеона, и последней пи-
явки. Во мне сознания людей слились с ин-
стинктами животных, и я помню все, все, 
все, и каждую жизнь в себе самой я пережи-
ваю вновь.

Показываются болотные огни.

А р к а д и н а  (тихо). Это что-то декадент-
ское.

Т р е п л е в  (умоляюще и с упреком). 
Мама!

Н и н а. Я одинока. Раз в сто лет я откры-
ваю уста, чтобы говорить, и мой голос звучит 
в этой пустоте уныло, и никто не слышит… 
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И вы, бледные огни, не слышите меня… Под 
утро вас рождает гнилое болото, и вы блу-
ждаете до зари, но без мысли, без воли, без 
трепетания жизни. Боясь, чтобы в вас не 
возникла жизнь, отец вечной материи, дья-
вол, каждое мгновение в вас, как в камнях 
и в воде, производит обмен атомов, и вы ме-
няетесь непрерывно. Во вселенной остается 
постоянным и неизменным один лишь дух.

Пауза.

Как пленник, брошенный в пустой глу-
бокий колодец, я не знаю, где я и что меня 
ждет. От меня не скрыто лишь, что в упор-
ной, жестокой борьбе с дьяволом, началом 
материальных сил, мне суждено победить, 
и после того материя и дух сольются в гармо-
нии прекрасной и наступит царство мировой 
воли. Но это будет, лишь когда мало-помалу, 
через длинный, длинный ряд тысячелетий, 
и луна, и светлый Сириус, и земля обратятся 
в пыль… А до тех пор ужас, ужас…

Пауза; на фоне озера показываются две красные 
точки.

Вот приближается мой могучий против-
ник, дьявол. Я вижу его страшные, багровые 
глаза…

А р к а д и н а. Серой пахнет. Это так нужно?
Т р е п л е в. Да.
А р к а д и н а (смеется). Да, это эффект.
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Т р е п л е в. Мама!
Н и н а. Он скучает без человека…
П о л и н а  А н д р е е в н а  (Дорну). Вы 

сняли шляпу. Наденьте, а то простудитесь.
А р к а д и н а. Это доктор снял шляпу пе-

ред дьяволом, отцом вечной материи.
Т р е п л е в  (вспылив, громко). Пьеса кон-

чена! Довольно! Занавес!
А р к а д и н а. Что же ты сердишься?
Т р е п л е в. Довольно! Занавес! Подавай 

занавес! (Топнув ногой.) Занавес!

Занавес опускается.

Виноват! Я выпустил из вида, что писать 
пьесы и играть на сцене могут только нем-
ногие избранные. Я нарушил монополию! 
Мне… я… (Хочет еще что-то сказать, но 
машет рукой и уходит влево.)

А р к а д и н а. Что с ним?
С о р и н. Ирина, нельзя так, матушка, об-

ращаться с молодым самолюбием.
А р к а д и н а. Что же я ему сказала?
С о р и н. Ты его обидела.
А р к а д и н а. Он сам предупреждал, что 

это шутка, и я относилась к его пьесе, как 
к шутке.

С о р и н. Все-таки…
А р к а д и н а. Теперь оказывается, что он 

написал великое произведение! Скажите по-
жалуйста! Стало быть, устроил он этот спек-
такль и надушил серой не для шутки, а для 
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демонстрации… Ему хотелось поучить нас, 
как надо писать и что нужно играть. Нако-
нец, это становится скучно. Эти постоянные 
вылазки против меня и шпильки, воля ваша, 
надоедят хоть кому! Капризный, самолюби-
вый мальчик.

С о р и н. Он хотел доставить тебе удоволь-
ствие.

А р к а д и н а. Да? Однако же вот он не вы-
брал какой-нибудь обыкновенной пьесы, а за-
ставил нас прослушать этот декадентский 
бред. Ради шутки я готова слушать и бред, но 
ведь тут претензии на новые формы, на новую 
эру в искусстве. А по-моему, никаких тут но-
вых форм нет, а просто дурной характер.

Т р и г о р и н. Каждый пишет так, как хо-
чет и как может.

А р к а д и н а. Пусть он пишет, как хочет 
и как может, только пусть оставит меня в покое.

Д о р н. Юпитер, ты сердишься…
А р к а д и н а. Я не Юпитер, а женщина. 

(Закуривает.) Я не сержусь, мне только до-
садно, что молодой человек так скучно про-
водит время. Я не хотела его обидеть.

М е д в е д е н к о. Никто не имеет основа-
ния отделять дух от материи, так как, быть 
может, самый дух есть совокупность мате-
риальных атомов. (Живо, Тригорину.) А вот, 
знаете ли, описать бы в пьесе и потом сыг-
рать на сцене, как живет наш брат — учи-
тель. Трудно, трудно живется!
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А р к а д и н а. Это справедливо, но не бу-
дем говорить ни о пьесах, ни об атомах. Ве-
чер такой славный! Слышите, господа, поют? 
(Прислушивается.) Как хорошо!

П о л и н а  А н д р е е в н а. Это на том бе-
регу.

Пауза.

А р к а д и н а  (Тригорину). Сядьте возле 
меня. Лет десять — пятнадцать назад здесь, 
на озере, музыка и пение слышались не-
прерывно почти каждую ночь. Тут на бере-
гу шесть помещичьих усадеб. Помню, смех, 
шум, стрельба, и всё романы, романы… 
Jeune premier’ом* и кумиром всех этих ше-
сти усадеб был тогда вот, рекомендую (ки-

вает на Дорна), доктор Евгений Сергеич. 
И теперь он очарователен, но тогда был не-
отразим. Однако меня начинает мучить со-
весть. За что я обидела моего бедного маль-
чика? Я непокойна. (Громко.) Костя! Сын! 
Костя!

М а ш а. Я пойду поищу его.
А р к а д и н а. Пожалуйста, милая.
М а ш а  (идет влево). Ау! Константин Гав-

рилович!.. Ау! (Уходит.)

Н и н а  (выходя из-за эстрады). Очевид-
но, продолжения не будет, мне можно вый-
ти. Здравствуйте! (Целуется с Аркадиной 
и Полиной Андреевной.)

* Первым любовником (фр.) — театральное амплуа.
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С о р и н. Браво! браво!
А р к а д и н а. Браво! браво! Мы любова-

лись. С такою наружностью, с таким чуд-
ным голосом нельзя, грешно сидеть в дерев-
не. У вас должен быть талант. Слышите? Вы 
обязаны поступить на сцену!

Н и н а. О, это моя мечта! (Вздохнув.) Но 
она никогда не осуществится.

А р к а д и н а. Кто знает? Вот позволь-
те вам представить: Тригорин, Борис Алек-
сеевич.

Н и н а. Ах, я так рада… (Сконфузив-

шись.) Я всегда вас читаю…
А р к а д и н а  (усаживая ее возле). Не кон-

фузьтесь, милая. Он знаменитость, но у него 
простая душа. Видите, он сам сконфузился.

Д о р н. Полагаю, теперь можно поднять 
занавес, а то жутко.

Ш а м р а е в  (громко). Яков, подними-ка, 
братец, занавес!

Занавес поднимается.

Н и н а  (Тригорину). Не правда ли, стран-
ная пьеса?

Т р и г о р и н. Я ничего не понял. Впрочем, 
смотрел я с удовольствием. Вы так искренно 
играли. И декорация была прекрасная.

Пауза.

Должно быть, в этом озере много рыбы.
Н и н а. Да.
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Т р и г о р и н. Я люблю удить рыбу. Для 
меня нет больше наслаждения, как сидеть 
под вечер на берегу и смотреть на поплавок.

Н и н а. Но, я думаю, кто испытал насла-
ждение творчества, для того уже все другие 
наслаждения не существуют.

А р к а д и н а  (смеясь). Не говорите так. 
Когда ему говорят хорошие слова, то он про-
валивается.

Ш а м р а е в. Помню, в Москве в оперном 
театре однажды знаменитый Сильва взял 
нижнее до. А в это время, как нарочно, сидел 
на галерее бас из наших синодальных пев-
чих, и вдруг, можете себе представить наше 
крайнее изумление, мы слышим с галереи: 
«Браво, Сильва!» — целою октавой ниже… 
Вот этак (низким баском): «Браво, Силь-
ва…» Театр так и замер.

Пауза.

Д о р н. Тихий ангел пролетел.
Н и н а. А мне пора. Прощайте.
А р к а д и н а. Куда? Куда так рано? Мы 

вас не пустим.
Н и н а. Меня ждет папа.
А р к а д и н а. Какой он, право…

Целуются.

Ну, что делать. Жаль, жаль вас отпускать.
Н и н а. Если бы вы знали, как мне тяже-

ло уезжать!
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А р к а д и н а. Вас бы проводил кто-ни-
будь, моя крошка.

Н и н а  (испуганно). О нет, нет!
С о р и н  (ей, умоляюще). Останьтесь!
Н и н а. Не могу, Петр Николаевич.
С о р и н. Останьтесь на один час, и все. 

Ну, что, право…
Н и н а  (подумав, сквозь слезы). Нельзя! 

(Пожимает руку и быстро уходит.)

А р к а д и н а. Несчастная девушка, в сущ-
ности. Говорят, ее покойная мать завещала 
мужу все свое громадное состояние, все до 
копейки, и теперь эта девочка осталась ни 
с чем, так как отец ее уже завещал все своей 
второй жене. Это возмутительно.

Д о р н. Да, ее папенька порядочная-таки 
скотина, надо отдать ему полную справедли-
вость.

С о р и н  (потирая озябшие руки). Пой-
демте-ка, господа, и мы, а то становится 
сыро. У меня ноги болят.

А р к а д и н а. Они у тебя, как деревянные, 
едва ходят. Ну, пойдем, старик злосчастный. 
(Берет его под руку.)

Ш а м р а е в  (подавая руку жене). Мадам?
С о р и н. Я слышу, опять воет собака. 

(Шамраеву.) Будьте добры, Илья Афанасье-
вич, прикажите отвязать ее.

Ш а м р а е в. Нельзя, Петр Николаевич, 
боюсь, как бы воры в амбар не забрались. 
Там у меня просо. (Идущему рядом Медве-
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денку.) Да, на целую октаву ниже: «Браво, 
Сильва!» А ведь не певец, простой синодаль-
ный певчий.

М е д в е д е н к о. А сколько жалованья по-
лучает синодальный певчий?

Все уходят, кроме Дорна.

Д о р н  (один). Не знаю, быть может, я 
ничего не понимаю или сошел с ума, но пье-
са мне понравилась. В ней что-то есть. Когда 
эта девочка говорила об одиночестве и потом, 
когда показались красные глаза дьявола, 
у меня от волнения дрожали руки. Свежо, 
наивно… Вот, кажется, он идет. Мне хочется 
наговорить ему побольше приятного.

Т р е п л е в  (входит). Уже нет никого.
Д о р н. Я здесь.
Т р е п л е в. Меня по всему парку ищет 

Машенька. Несносное создание.
Д о р н. Константин Гаврилович, мне ваша 

пьеса чрезвычайно понравилась. Странная 
она какая-то, и конца я не слышал, и все-та-
ки впечатление сильное. Вы талантливый че-
ловек, вам надо продолжать.

Треплев крепко жмет ему руку и обнимает поры-
висто.

Фуй, какой нервный. Слезы на глазах… 
Я что хочу сказать? Вы взяли сюжет из обла-
сти отвлеченных идей. Так и следовало, по-
тому что художественное произведение не-
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пременно должно выражать какую-нибудь 
большую мысль. Только то прекрасно, что 
серьезно. Как вы бледны!

Т р е п л е в. Так вы говорите — продол-
жать?

Д о р н. Да… Но изображайте только важ-
ное и вечное. Вы знаете, я прожил свою 
жизнь разнообразно и со вкусом, я доволен, 
но если бы мне пришлось испытать подъем 
духа, какой бывает у художников во время 
творчества, то, мне кажется, я презирал бы 
свою материальную оболочку и все, что этой 
оболочке свойственно, и уносился бы от зем-
ли подальше в высоту.

Т р е п л е в. Виноват, где Заречная?
Д о р н. И вот еще что. В произведении 

должна быть ясная, определенная мысль. Вы 
должны знать, для чего пишете, иначе если 
пойдете по этой живописной дороге без опре-
деленной цели, то вы заблудитесь и ваш та-
лант погубит вас.

Т р е п л е в  (нетерпеливо). Где Заречная?
Д о р н. Она уехала домой.
Т р е п л е в  (в отчаянии). Что же мне де-

лать? Я хочу ее видеть… Мне необходимо ее 
видеть… Я поеду…

М а ш а  входит.

Д о р н  (Треплеву). Успокойтесь, мой друг.
Т р е п л е в. Но все-таки я поеду. Я должен 

поехать.
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М а ш а. Идите, Константин Гаврилович, 
в дом. Вас ждет ваша мама. Она непокойна.

Т р е п л е в. Скажите ей, что я уехал. 
И прошу вас всех, оставьте меня в покое! 
Оставьте! Не ходите за мной!

Д о р н. Но, но, но, милый… нельзя так… 
Нехорошо.

Т р е п л е в  (сквозь слезы). Прощайте, до-
ктор. Благодарю… (Уходит.)

Д о р н  (вздохнув). Молодость, молодость!
М а ш а. Когда нечего больше сказать, то 

говорят: молодость, молодость… (Нюхает 
табак.)

Д о р н  (берет у нее табакерку и швыря-

ет в кусты). Это гадко!

Пауза.

В доме, кажется, играют. Надо идти.
М а ш а. Погодите.
Д о р н. Что?
М а ш а. Я еще раз хочу вам сказать. Мне 

хочется поговорить… (Волнуясь.) Я не лю-
блю своего отца… но к вам лежит мое сердце. 
Почему-то я всею душой чувствую, что вы 
мне близки… Помогите же мне. Помогите, 
а то я сделаю глупость, я насмеюсь над своею 
жизнью, испорчу ее… Не могу дольше…

Д о р н. Что? В чем помочь?
М а ш а. Я страдаю. Никто, никто не зна-

ет моих страданий! (Кладет ему голову на 
грудь, тихо.) Я люблю Константина.
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Д о р н. Как все нервны! Как все нерв-
ны! И сколько любви… О, колдовское озе-
ро! (Нежно.) Ну что же я могу сделать, дитя 
мое? Что? Что?

З а н а в е с

Действие второе

Площадка для крокета. В глубине направо дом 
с большою террасой, налево видно озеро, в котором, 
отражаясь, сверкает солнце. Цветники. Полдень. 
Жарко. Сбоку площадки, в тени старой липы, си-
дят на скамье А р к а д и н а , Д о р н  и М а ш а. 

У Дорна на коленях раскрытая книга.

А р к а д и н а  (Маше). Вот встанемте.

Обе встают.

Станем рядом. Вам двадцать два года, 
а мне почти вдвое. Евгений Сергеич, кто из 
нас моложавее?

Д о р н. Вы, конечно.
А р к а д и н а. Вот-с… А почему? Потому 

что я работаю, я чувствую, я постоянно в су-
ете, а вы сидите всё на одном месте, не живе-
те… И у меня правило: не заглядывать в бу-
дущее. Я никогда не думаю ни о старости, ни 
о смерти. Чему быть, того не миновать.

М а ш а. А у меня такое чувство, как буд-
то я родилась уже давно-давно; жизнь свою 
я тащу волоком, как бесконечный шлейф… 
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И часто не бывает никакой охоты жить. 
(Садится.) Конечно, это все пустяки. Надо 
встряхнуться, сбросить с себя все это.

Д о р н  (напевает тихо). «Расскажите вы 
ей, цветы мои…»

А р к а д и н а. Затем я корректна, как ан-
гличанин. Я, милая, держу себя в струне, 
как говорится, и всегда одета и причесана 
comme il faut*. Чтобы я позволила себе вый-
ти из дому, хотя бы вот в сад, в блузе или не-
причесанной? Никогда. Оттого я и сохрани-
лась, что никогда не была фефелой, не рас-
пускала себя, как некоторые… (Подбоченясь, 
прохаживается по площадке.) Вот вам, — 
как цыпочка. Хоть пятнадцатилетнюю де-
вочку играть.

Д о р н. Ну-с, тем не менее все-таки я про-
должаю. (Берет книгу.) Мы остановились на 
лабазнике и крысах…

А р к а д и н а. И крысах. Читайте. (Са-

дится.) Впрочем, дайте мне, я буду читать. 
Моя очередь. (Берет книгу и ищет в ней 
глазами.) И крысах… Вот оно… (Читает.) 

«И, разумеется, для светских людей бало-
вать романистов и привлекать их к себе так 
же опасно, как лабазнику воспитывать крыс 
в своих амбарах. А между тем их любят. 
Итак, когда женщина избрала писателя, ко-
торого она желает заполонить, она осаждает 

* Как следует (фр.).
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его посредством комплиментов, любезностей 
и угождений…» Ну, это у французов, может 
быть, но у нас ничего подобного, никаких 
программ. У нас женщина обыкновенно, пре-
жде чем заполонить писателя, сама уже влю-
блена по уши, сделайте милость. Недалеко 
ходить, взять хоть меня и Тригорина…

Идет С о р и н, опираясь на трость, и рядом с ним 
Н и н а ; М е д в е д е н к о  катит за ними пустое 

кресло.

С о р и н  (тоном, каким ласкают детей). 
Да? У нас радость? Мы сегодня веселы в кон-
це концов? (Сестре.) У нас радость! Отец 
и мачеха уехали в Тверь, и мы теперь свобод-
ны на целых три дня.

Н и н а  (садится рядом с Аркадиной и об-

нимает ее). Я счастлива! Я теперь принадле-
жу вам.

С о р и н  (садится в свое кресло). Она се-
годня красивенькая.

А р к а д и н а. Нарядная, интересная… За 
это вы умница. (Целует Нину.) Но не нужно 
очень хвалить, а то сглазим. Где Борис Алек-
сеевич?

Н и н а. Он в купальне рыбу удит.
А р к а д и н а. Как ему не надоест! (Хочет 

продолжать читать.)

Н и н а. Это вы что?
А р к а д и н а. Мопассан, «На воде», ми-

лочка. (Читает несколько строк про себя.) 
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Ну, дальше неинтересно и неверно. (Закры-

вает книгу.) Непокойна у меня душа. Ска-
жите, что с моим сыном? Отчего он так ску-
чен и суров? Он целые дни проводит на озе-
ре, и я его почти совсем не вижу.

М а ш а. У него нехорошо на душе. (Нине, 
робко.) Прошу вас, прочтите из его пьесы!

Н и н а  (пожав плечами). Вы хотите? Это 
так неинтересно!

М а ш а  (сдерживая восторг). Когда он 
сам читает что-нибудь, то глаза у него горят 
и лицо становится бледным. У него прекрас-
ный, печальный голос, а манеры как у поэта.

Слышно, как храпит Сорин.

Д о р н. Спокойной ночи!
А р к а д и н а. Петруша!
С о р и н. А?
А р к а д и н а. Ты спишь?
С о р и н. Нисколько.

Пауза.

А р к а д и н а. Ты не лечишься, а это нехо-
рошо, брат.

С о р и н. Я рад бы лечиться, да вот доктор 
не хочет.

Д о р н. Лечиться в шестьдесят лет!
С о р и н. И в шестьдесят лет жить хо-

чется.
Д о р н  (досадливо). Э! Ну, принимайте ва-

лериановые капли.
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А р к а д и н а. Мне кажется, ему хорошо 
бы поехать куда-нибудь на воды.

Д о р н. Что ж? Можно поехать. Можно 
и не поехать.

А р к а д и н а. Вот и пойми.
Д о р н. И понимать нечего. Все ясно.

Пауза.

М е д в е д е н к о. Петру Николаевичу сле-
довало бы бросить курить.

С о р и н. Пустяки.
Д о р н. Нет, не пустяки. Вино и табак 

обез личивают. После сигары или рюмки вод-
ки вы уже не Петр Николаевич, а Петр Ни-
колаевич плюс еще кто-то; у вас расплыва-
ется ваше я, и вы уже относитесь к самому 
себе, как к третьему лицу — он.

С о р и н  (смеется). Вам хорошо рассу-
ждать. Вы пожили на своем веку, а я? Я про-
служил по судебному ведомству двадцать 
восемь лет, но еще не жил, ничего не ис-
пытал, в конце концов, и, понятная вещь, 
жить мне очень хочется. Вы сыты и равно-
душны и потому имеете наклонность к фи-
лософии, я же хочу жить и потому пью 
за обедом херес и курю сигары, и все. Вот 
и все.

Д о р н. Надо относиться к жизни серьез-
но, а лечиться в шестьдесят лет, жалеть, что 
в молодости мало наслаждался, это, извини-
те, легкомыслие.
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М а ш а  (встает). Завтракать пора, долж-
но быть. (Идет ленивою, вялою походкой.) 

Ногу отсидела… (Уходит.)

Д о р н. Пойдет и перед завтраком две рю-
мочки пропустит.

С о р и н. Личного счастья нет у бедняжки.
Д о р н. Пустое, ваше превосходительство.
С о р и н. Вы рассуждаете, как сытый че-

ловек.
А р к а д и н а. Ах, что может быть скучнее 

этой вот милой деревенской скуки! Жарко, 
тихо, никто ничего не делает, все философст-
вуют… Хорошо с вами, друзья, приятно вас 
слушать, но… сидеть у себя в номере и учить 
роль — куда лучше!

Н и н а  (восторженно). Хорошо! Я пони-
маю вас.

С о р и н. Конечно, в городе лучше. Си-
дишь в своем кабинете, лакей никого не впу-
скает без доклада, телефон… на улице извоз-
чики и все…

Д о р н  (напевает). «Расскажите вы ей, 
цветы мои…»

Входит Ш а м р а е в , за ним П о л и н а  А н д -
р е е в н а.

Ш а м р а е в. Вот и наши. Добрый день! (Це-

лует руку у Аркадиной, потом у Нины.) Весь-
ма рад видеть вас в добром здоровье. (Аркади-

ной.) Жена говорит, что вы собираетесь сего-
дня ехать с нею вместе в город. Это правда?
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А р к а д и н а. Да, мы собираемся.
Ш а м р а е в. Гм… Это великолепно, но на 

чем же вы поедете, многоуважаемая? Сего-
дня у нас возят рожь, все работники заня-
ты. А на каких лошадях, позвольте вас спро-
сить?

А р к а д и н а. На каких? Почем я знаю — 
на каких!

С о р и н. У нас же выездные есть.
Ш а м р а е в  (волнуясь). Выездные? А где 

я возьму хомуты? Где я возьму хомуты? Это 
удивительно! Это непостижимо! Высокоува-
жаемая! Извините, я благоговею перед ва-
шим талантом, готов отдать за вас десять лет 
жизни, но лошадей я вам не могу дать!

А р к а д и н а. Но если я должна ехать? 
Странное дело!

Ш а м р а е в. Многоуважаемая! Вы не зна-
ете, что значит хозяйство!

А р к а д и н а  (вспылив). Это старая исто-
рия! В таком случае я сегодня же уезжаю 
в Москву. Прикажите нанять для меня ло-
шадей в деревне, а то я уйду на станцию 
пешком!

Ш а м р а е в  (вспылив). В таком случае я 
отказываюсь от места! Ищите себе другого 
управляющего! (Уходит.)

А р к а д и н а. Каждое лето так, каждое 
лето меня здесь оскорбляют! Нога моя здесь 
больше не будет! (Уходит влево, где предпо-

лагается купальня; через минуту видно, как 



37

она проходит в дом; за нею идет Тригорин 
с удочками и с ведром.)

С о р и н  (вспылив). Это нахальство! Это 
черт знает что такое! Мне это надоело, в конце 
концов. Сейчас же подать сюда всех лошадей!

Н и н а  (Полине Андреевне). Отказать Ири-
не Николаевне, знаменитой артистке! Разве 
всякое желание ее, даже каприз, не важнее 
вашего хозяйства? Просто невероятно!

П о л и н а  А н д р е е в н а  (в отчаянии). 
Что я могу? Войдите в мое положение: что я 
могу?

С о р и н  (Нине). Пойдемте к сестре… Мы 
все будем умолять ее, чтобы она не уезжала. 
Не правда ли? (Глядя по направлению, куда 
ушел Шамраев.) Невыносимый человек! Де-
спот!

Н и н а  (мешая ему встать). Сидите, си-
дите… Мы вас довезем…

Она и Медведенко катят кресло.

О, как это ужасно!..
С о р и н. Да, да, это ужасно… Но он не уй-

дет, я сейчас поговорю с ним.

Уходят; остаются только Дорн и Полина Андреевна.

Д о р н. Люди скучны. В сущности, следо-
вало бы вашего мужа отсюда просто в шею, 
а ведь все кончится тем, что эта старая баба 
Петр Николаевич и его сестра попросят 
у него извинения. Вот увидите!
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П о л и н а  А н д р е е в н а. Он и выездных 
лошадей послал в поле. И каждый день та-
кие недоразумения. Если бы вы знали, как 
это волнует меня! Я заболеваю; видите, я 
дрожу… Я не выношу его грубости. (Умоля-

юще.) Евгений, дорогой, ненаглядный, возь-
мите меня к себе… Время наше уходит, мы 
уже не молоды, и хоть бы в конце жизни нам 
не прятаться, не лгать…

Пауза.

Д о р н. Мне пятьдесят пять лет, уже позд-
но менять свою жизнь.

П о л и н а  А н д р е е в н а. Я знаю, вы от-
казываете мне потому, что, кроме меня, есть 
женщины, которые вам близки. Взять всех 
к себе невозможно. Я понимаю. Простите, я 
надоела вам.

Нина показывается около дома; она рвет цветы.

Д о р н. Нет, ничего.
П о л и н а  А н д р е е в н а. Я страдаю от 

ревности. Конечно, вы доктор, вам нельзя 
избегать женщин. Я понимаю…

Д о р н  (Нине, которая подходит). 
Как там?

Н и н а. Ирина Николаевна плачет, а у Пет-
ра Николаевича астма.

Д о р н  (встает). Пойти дать обоим вале-
риановых капель…

Н и н а  (подает ему цветы). Извольте!


